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heden bekendtgørelse om rettelsen, såfremt 
den oprindelige oversættelse er tilgængelig. 
Trykte eksemplarer af oversættelsen skal sna- 
rest derefter kunne fås hos patentmyndighe- 
den. 

Stk. 2. Indleverer ansøgeren en rettelse af 
den i § 83 nævnte oversættelse, udfærdiger 
patentmyndigheden bekendtgørelse herom og 
holder den rettede oversættelse tilgængelig 
for enhver. Når bekendtgørelse er udfærdi- 
get, træder den rettede oversættelse i stedet 
for den oprindelige. 

Stk. 3. Den, som, da den rettede oversæt- 
telse fik gyldighed, i god tro erhvervsmæssigt 
udnyttede opfindelsen her i landet på en må- 
de, som ifølge den tidligere oversættelse ikke 
udgjorde indgreb i ansøgerens eller patentha- 
verens ret, eller har truffet væsentlige foran- 
staltninger hertil, har ret som i § 74, stk. 2 og 
3, anført. 

§ 87. Genopretter Den europæiske Patent- 
myndighed rettighederne for en patenthaver 
eller patentansøger, som ikke har overholdt 
en frist, gælder denne afgørelse også her i 
landet. 

Stk. 2. Den, som, efter at tab af rettigheder 
er indtrådt, men inden Den europæiske Pa- 
tentmyndighed har genoprettet rettighederne 
og udfærdiget bekendtgørelse herom, i god 
tro har påbegyndt erhvervsmæssig udnyttelse 
af opfindelsen her i landet eller har truffet 
væsentlige foranstaltninger hertil, har ret som 
i § 74, stk. 2 og 3, anført. 

§ 88. Anses en europæisk patentansøg- 
ning, som er indleveret til en national patent- 
myndighed, som tilbagetaget som følge af, at 
Den europæiske Patentmyndighed ikke inden 
for den fastsatte frist har modtaget ansøgnin- 
gen, skal patentmyndigheden på ansøgerens 
begæring anse den for konverteret til en an- 
søgning om patent her i landet, såfremt 

1) begæringen fremsættes over for den nati- 
onale myndighed, som modtog ansøgnin- 
gen, inden 3 måneder efter at der er gi- 
vet ansøgeren underretning om, at ansøg- 
ningen anses for tilbagetaget, 

2) begæringen indkommer til patentmyn- 
digheden, inden 20 måneder fra den dag, 
ansøgningen blev indleveret, eller, hvis 
prioritet er begæret, fra prioritetsdagen, 
og 

3) ansøgeren inden for den frist, som indu- 
striministeren fastsætter, betaler den fast- 
satte ansøgningsafgift og indleverer en 
oversættelse af ansøgningen til dansk. 

Stk. 2. Opfylder patentansøgningen Den 
europæiske Patentkonventions krav med hen- 
syn til ansøgningens form, skal den godken- 
des i så henseende. 

§ 89. Bestemmelserne i Den europæiske 
Patentkonventions artikler 9, 60, 126 og 131 
samt i den til konventionen knyttede proto- 
kol om retternes kompetence og anerkendel- 
se af afgørelse om retten til at få meddelt et 
europæisk patent (anerkendelsesprotokollen) 
gælder her i landet. 

§ 90. Industriministeren fastsætter nærme- 
re regler til gennemførelse af Den europæi- 
ske Patentkonvention og til gennemførelse af 
bestemmelserne i dette kapitel. 

Kapitel XII. 
Fællesskabspatent. 

§ 91. Ved fællesskabspatent forstås et pa- 
tent, der i henhold til en europæisk patentan- 
søgning, jfr. § 75, stk. 1, er meddelt af Den 
europæiske Patentmyndighed i henhold til 
den konvention om det europæiske patent 
for fællesmarkedet (Fællesskabets Patentkon- 
vention), der er indgået i Luxembourg den 
15. december 1975. 

Stk. 2. Der kan meddeles fællesskabspa- 
tenter, som omfatter Danmark. 

§ 92. Bestemmelserne i Fællesskabets Pa- 
tentkonvention gælder her i landet for fælles- 
skabspatenter og ansøgninger om sådanne 
patenter. 

Stk. 2. Industriministeren bekendtgør de 
bestemmelser, der fastsættes af de enkelte 
lande i medfør af artiklerne 88-90 i Fælles- 
skabets Patentkonvention. 

§ 93. §§ 75, stk. 3, 80, 82, 84, 87 og 88 fin- 
der tilsvarende anvendelse på fællesskabspa- 
tenter og på ansøgninger herom. 

§ 94. Den i artikel 34, stk. 1, i Fællesska- 
bets Patentkonvention nævnte ret tilkommer 
kun den ansøger om et fællesskabspatent, 
som enten til patentmyndigheden har indle- 
veret en oversættelse af patentkravene til 


